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OCON asur an FREAZRAD.
(Leir an n5adan Donmn.)

Oc6n! oéon! A’y ¥6r oéon !
TA bnon mon oud am’ énojde,

Ta €ne il A m-buém, 0éon |
21 n-o1dcée 2u)d ‘1 4 luyde.

21 n-01Ece dugd 'n A luyde, 0éon !
A 15é1djonn ¥airste ceann,

%an o6téur 5eal 'y A cnojbe, 0661 |
BHan rulc 341 105, 541 3nean.

A4t Yulg, 541 105, 540 5neant, o¢on |
AAN CANA NMeAncinAn, Treur,

21 éujnyead Ejne yean, 0één !
'Kl A ceanc anjr le reun.

211 na oeun bndn man rim, & ¥
2L¢T 540 DO latnn 541 TPAT

2l'r TROJDO 30 calma, 31nn, 4 ¥in
2ln Yon An 3-CInT 30 bar,

yn YoM Am 3-CINT 30 bAr, A ¥in,
50 m-béd rinn YAOR 541 CRAD

2'r ¥40] f-an m-bracaé slar, & Fin
25 vearAi) vAOp 50 bRAG

B s i o

25 rearatn raon 50 bpag, 4 Fin,
Copdnm le rjotéaln ;

A’y Ejne Bjl An n3naD, A Fin,
' A ceanc ¥aoj raoinre 5lagm.

"W A ceanc ¥ao) yaoinre 5laigs A ¥In,
Fao; 1614y mbn 50 brag,

'y vimn oe 5ajne lan, A ¥in,
BHAn 3ejdbjonn &'y 541 craz.

bROW azur FUJROEACUS.
(Lejr an n5aban Do)

0o tajnic bnéy oom’ énojde, 0éom |
A'r ynne ann a éoMmmnuyde,

'S 0o éugn M 5-ciil 54¢ ujle oiigl
21 fon anjarm mo rmuajnce.

¢t tamic oam Anjr le 5lam
Aealsdjnoeacur aor aluy,

Uf rulc 54¢ Tnag, o'y 314D 50 Had
K & d-rolaé yao) 1-4 ¥alums

"Muajn €ajnic vé le beannaéc D6
2tan Anéjn 1L 1y An g-eannad

Do ¢éuin vé r6%5 am'’ ¢nojde 50 oebd
S6% loniman, 5eals 51, 38nead.



A GAELIC CUNEIFORM INSCRIPTION,

The above is the title of a paperread by the Rev
Dr. MacNish, of Cornwall, Can., before the Celtic
Society of Montreal » short time sinee ; and the fol
lowing are excerpts therefrom.—

“In the proceedings of the Society of Biblical Arch-
®ology for 1889, there appears an article from Prof
Sayce, bearing the designation: *The Cuneiform
Tablets of lel-el- Amarna, now in the Bonlaq Mu-
seum.” With regard to the Cuneiform Tablet which
bears the number VIL., Prof. Sayce remarks that
in a work which is cited. ‘Dr. Hugo Winkler has
publisbed the importsnt letter of the King of Arza-
pa to Amenophis III. (No. VIL.), and I find that,
1'ke myself, he has come to the cinelusion that the
language of it is pr ‘bably Hittite We have also ex
plained many of the words occurring 1n it in the
same way’ He further remarks, ‘that the two in
troductory lines of this interesting letter are in Ass
yran . but the rest of the lablet is in an
unknown language, which I suspect to be a Hit'ite
dialeet . Indeed. the possessive mi and ¢z,
tu have an IndosEuropean character.” According to
Lenormant, Am-nhotep or Amenophis ITT wu:s a
mong the last kings of the eighteenth dynasty, and
flourished in the s'xteeuth century B.C. Amenophis
IV., te son and successor of Amenophis IIL,
sught to sobs'itnte another form of worship in
lace of the religion which formerly prevailed in
gypt. ‘Wishing to make an end of all the tradi-
tions of his ances s, he abandoned the Thebes, and
built another capital in Upper Egypt, in a place

now called Tel-el-Amarna.”* It was there that

the Tablets were found which form the subject of
Sayce’s article in the Proceedings of the Society o
Biblical Arch®ology for 1889. In examining the
Inscriptions which were found on those Tablets,
Prof. Campbell, of Montr al, discovered that Gael-
ic is the langusage of l'ablet No. VIL ; and that, ac
cordingly, we havein it by far the oldest specimen
of Gaelie of which the world has hitherto had any

knowledge. By the publication of his ‘‘Eastern O-
rigin of the Celtic Nations” in (831, Prichard estab

lished the antiquity and extensive migration of the
Celts. In his able and elaborate work on the Hitt

ites, Prof. Oampbell rewarks that ¢ there are good
reasons for regarding the Sumerians as the ances

tors of the later Zimri, Gimiri, Cimerians, and Cy-
mry, and thus as Celts, in contact with Turanian
people, to whom they lent, and they also borrow-
ed, much in speech and oral traditions. The Sum-
erians were the Zimri of the Assyrian Inseriptions.
the Gimiri of the Persians, the Cimmerians of the
Greeks, and the Cymri of Wales. The name Kal-
dili is a form of Gilead, which denoted regiorn bey

ond the Jordan long before the grandson of Manes

seh bore it. Gilead, a purely Celtic word, is also
the orizinal of Galatea in Asia Minor, of Calydon
in Grecian Ztolia, and of the classical appellations
Galat® and Celte 7t Those citations claimed for
the Celts a very ancient and iwportant history.”—

[Here the learned Doctor inserts the interpretaion
given by prof. Oampbell to the Cuneiform Insorip-
tion on Tablet No. VII. and thereafter gives the pre
positional pronouns which oceur in the Inseription
and compares them with the Gaelic]).—

* Manual of the Aacient History of the East.
Vol. L, pp. 237, 238.
t The Hitsites, Vol. I., pp. 161, 240, 273+

Irish Gaelic
kakti ¢usao h-ugad
kakta duca h-uca
anzi jonnre a h.ionnsuidh
anta jonnar annad
atta ATAD asad
asta AYTA asda
istu Alrce aiste
ubhiista b AJTTA asaibh

ATATD
sade ATAD asad

Pictet virtually maintains thet the points of diff
erence between the Celtic languages and the othel
memb+1s of the Indo European family of language®
are confined tp the permutation of initial congonant®
aud to the ecomposition of personal proncuns with
prepositions  In his Grammatica Celtica (p 324),
Zue~s writes * ‘*Pronominnm 1n ntraqnelingua. tam
Hibernica qusm Britanunica ea proprietas est ut
non semper ut in iliis linguis Ind europaeis, per se
p sita plenam formam serveut. sed etiam . . .
si sunt personalia post prezporitiones suffigantur.’

Scholars of the acnmen of Picter and Zuess regard
the composition of persinal pronouns with preposi-
tions, such as those whi~h have just been cited, as
a peculiar feature in the Celtic langunages.

Such adje ttives as galgal, mas (maih) and agaas
(aghaiseach, athaiseach) reveal their Gaelic lneage
at a glance, and form another argument in favour of
the Gaelic character of Tablet No. VII.

Anyone who has even a slight knowledge of Irish
or Scottish Gaelic can perceive that these verbs are
purely Gaelic ;—

khalu 5e1llym geill
kuru-in éuniny cuir
amna.num Aomad aom
upida upl  obad ob
arad JAnTWMYDd iarr
kar CATIAM caraich
putik ruaouyym faadaich
i Fla¥nuj5im

Several parts of the substantive verb Bi oceur in
the Inseription.

The Gaelic complexion of the nouns that occur
in the Inscription can be easily recognized, eg ;—

dam AT daimh

nitak niteaé

pir ¥In fear

karrum FeAAY

khaumaan ¢omainy comain
caorna caomhna

Tsi ]

karmesti cupyuin (from cujn & yean

tsiliya ceallaé

nic my4ean nic in Faeljc. Surnames
names of females

ceav .

naar (Irish)

kidda
naat




&

AN FACOAL. 229

guskin cljorcaln

kak cejr

pirkar bpucun

Anna ajne faine
khaab cjob

kur CAOA

taba oud

kusiitiim cojr ejoeaé

gis ceyr

As there appear to be several lacunae in the In-
scription on Tablet VII., as it has been published
by Prof. Sayce, there must naturally be greater
difficulty ip ascertaining the exact meaning of the
various words and phrases that go to make up the
Insecription. Sufficient evicence has been adduced,
I think, to prove that it is Gaelic. As it belongs
in all probability to the sixteenth century =.c., it
is some fourteen centuries older than the Umbrian
portion of the Eugubine Tables to which 140 B.o.
has been assigned, and which has been regarded
since its Gaelic character was clearly established,
as the oldest specimen of Gaelic that was known
to exist. As fresh evidence of a convincing and
corroborative kind is making its appearance from
time to time in favor of the ancient origin and grest
ness of the Celts in Asia and elsewhere; that the
Cuneiform Inseription on Tablet VIL. of Tel-el-A-
marna in Egypt is Gaelic, need no longer occasion
any surprise or be regarded as being in any degree
prima facie improbable,”

The foregoing is only about a third of the learn-
ed Doctor’s paper. Itis published, with other trans
actions of the Cetlic Bociety, by W. Drysdale &
Co., Montreal.

LESSONS IN GZLIOC.

Tae GAELIC ALPHABET.

frish. Roman. 8ound.|'rish. Roman, 8 mund,
A a aw | m m  emm
] b bay | 4 n enn
¢ c kay | o 0 oh
g d - dhayr o ptd Spay
e e ay |[n r arr
¥ t eff |y 8 ess
5 g gay | ¢ t thay
) 1 ee u u 00

1 1 ell

XXI. LESSON.—Continued

OBs 1—The final vowel of the pos-
sessive pronouns mo, my ; oo, thy: and
of the prepositions e, of ; oo, to; are
elided, and an apostrophy (') substitu-
ted for the elided letter, when a vowel
comes immediately after: as o amm,
thy name, for ©o ajnm; 50 naomeéan o'
anm, ballowed be thy name: vyt o
atajn A3uy ©0 matajn rlan, are your

tather and mother well? D'a05y Crjore
of the age of Christ,

Oss, 1-—o, of the possessive pron-
oun oo, thy, should neyer, when o is
elided, be changed into g, a cognate
letter of a near kindred sound, a pro-
cess which has, very incorrectly, been
often gone through ; as canam for oay-
am, which itself is an old stenograpbic
form for ©'anam, thy soul; so again,
cajnm, thy name, for © amm ; catajn,
thy father, for o'atajn; ceszma, thy
wisdom, for ©'eazna; cozlaé, thy man-
servant, thy young man, for o'ozlaé.
This mutation of the linguals o, ¢, one
for the other, is so puzzling to mere
learners that it should never in future
be practised,

o, her, takes the aspirate 1, before
the vowel immediately following it ;
as, Is ‘her’ father alive, d-yujl a §-atajn
veo? Is her soul safe, b.yusl o h-anam
v1ag? If ‘his; and not ‘her’ both of
which are expressed in Irish by the
letter a, was meant, the expression
should have been written thus; A agajm
and not o §-atain; 4 anam, and not 4
h-anam.

This difference is carefully attended
to by Irish-speaking people, The sound
of 1y before the initial vowel falling on
the ear tells them *at once that the
subject to which o refers is feminine,
Example ---

Ir ¥a© § 6'n 5-cnié, drusl & “4-65 laog”

" 'yn A luyde,

'S 541 AIpo AR A TUITYSED 5 4 breus-
AD;

21éc jompuiseann 50 Fuan 6 ¥ijlyd 346

TA0],

Oim ©a a cnojte le -4 céjle '5 4 eus-

A,

She is far from the land where her young hero
And lovers are round her sighing ; [sleeps,

But coldly she turns from their gaze and weeps,
For her heart in his grave is lying.

—Irish Melodies, by Dr. McHale.

These particles take 1, before the suc-
ceeding vowel --

CA: whaj:, where ; as, ca §-a01r ouyc,
what age 1s to you ie, what age are
you ; or, how old are you ?
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5o, that, (conj) ; a particle that ren-
ders the adj. before whichit is put, an
adverb; as, jr 50 f-ansiy broeany ci
anm ro, it is seldom you be here.

Ha, not (in commanding); as, 74 -ob
Asur 1A Bjantt oq6jn, do not refuse and
do not seek hovour,

Le, ne, with ; as, ca vé g1 le heaz-
14, he is sick (with) from fear,

When the possessive pronoun 4, his,
her, their; an, our, follow the simple
prepositions that end in a vowel, 4 is,
for evphony, inserted ‘before’ the pro-
noun to prevent hiatus---as, asur cloé
¥40] “n-a” éeann, and a stone under
his head ; 6 “-a" cnojde, from her heart
6 “n-a” 5-cnojde, from their heart. In
these Examples 1 is inserted before 4,
his; A, her; A, their, fO]lOwing ¥40]; 6.

Conjugation of the verb “to be» ©o
dejt-—-continued,
Indicative mood---Future tense.
Singular

I vérdo, beyid, I will be

2 véyd-n, beyirh, thou wilt be,

3 vé)d ré, bey shay, he (or it) will
be; v61% rj, bey shee, she (or it
will be.

Plural,

1 véyd myo, beymidh, we will be,

2 veyd tyo, beyhee, you will be.

3 béjdyo, beyidh, they will be,

Like the Present tense, the Future,
after the relative pronoun 4, who: y0¢,
who ; adopts the termination, eay ; as,
from vgyd, will be; and uy» (present
tense), is usually; is formed bérdear:
and bjdear; a8, An ©é A bédeay, he
who will be; af ©é djtear, he who is
usually. This ending is assumed after
the same relatives (a, and yo¢) by eve-
ry other verb neuter and active, in the
languige. In the coming Lessons it
will not, therefore, be necessary to give
in other verhs, the relative assertive
form of the Present or Furure tenses
indicative, The relative form of the
verb for the other tenses, imperfect,
perfect, conditional ; or for the rela.
tive ‘negative’ of even the the present
and future, is that of the third person

singular of each respective tense,

This special ending of the tenses af-
ter the relative pronoun, is a peculiar-
ity in Irish,

The future of jy, it is; ba or vy, it
was; i8 buy, it will be; which is sel-
dom employed except betore adjectives
in the superlative degree with a con-
tingent or future meaning; as, an cé
1Y Yeann, he whois best: an cé b’f’eaﬂﬂ.
he who was best; a1 ©é bur yeann, he
who will be best,

an cajLeac veur.

Hj'L 415 1A Ao gm €Ny A y5ad-
¥a1d ©il A€ 5-clojr¥I Tl CAINT AJn Ay
5-Cailly3 Deuna. O'géjon 5un ar Leuna
1 5-Concals F1an €65ann vi A f-ajqm. TaA
man tean-yocal amears 14 5-Connace-
4A¢ 50 b¥ujl oni raosail yaoa Anni—
Saoj4al ay judain, ra054l An jolna, rao-
5al na Cajlljze Deuna; asur majon le
beurajd na cajlljse ro, & oejneapn manp
TO:

Kjon tus v{ ralacéan na laga)s ro can
Af latac ejle.
Kjon 1€ 1 b1ad ACT A uAIR A dejdead
OoCnAY ujnpe.
Wjor ¢ua1d ri coolad 30 m-bejtead
coolad ujnne.
Kjon ¢ajt rj amac an c-ujrze ralaé
sun €uz v 1vceac an cuyrie slan.
A Comajnle .—

Uf ri 0j2ce ain ¥ainnze le n-a clanmy
mac, 7 df an o1tée cjujn oonéa, 1 é a3
r1oc- Uf an yuaéc a3 oul 50 rmjon jo1-
Ga. Dudainc ri leo 1a0-Féjm a conzdagl
ceit. “Kj feuovamujo,” Apn yiav-ran
“Taors an ramnse amaé A'r jrceaé,”
an rire. “Nj’'lmujo jonnan 1in A teun-
A%, Anr An élann. “bejn ain a1 yoje-
eaé caojrzte 7 ljoy an bao 7 caors a-
maé anfr 6" Rimneavan vIn 7 conzd-
uj5eavan jao-Fém Tejc 30 majol], 30
druanaoan uajn le ceadc 1 o-oin.

Am ejle df capd a5 an 5-Cailys Deu-
na oand’ amm an “Tapd Connpard”
[connantal. Nj nad aon d6 ©o élojy-
¥eat A 56)m naé m-beydead laoj 65 ajcy
A 3-ceann na buatna. Cja Alp b€ a1
IT Feann 7 jr milre ©0 dejdead reup,

h———-‘& R i "“____‘.__, oy
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Ir An1 4 ElomAjnread rf &4 cujo ba 7
An cand LA ©'a najd vi a5 rarujeacc
14 m-b6 1 ©-G6n na Péjce— A1c 1 mbaj-
le Dojne-an-€amlajs —céualayd An cand
5éim 6.  R)E ré 6'n 5-cajllyh 50 ©-cf '
86, 7 it an éajlleaé 'n-a dja1d.  Lean
Ti 6, 7 ] 45 AjmYju5a® ¥40) 50 TN
jceaan 50 2Uain. CuArb Té 'ran G-
T'UATU 475 oul cmt cujrle beas 4 carad
26. "Nuajn ©'éjnj5 16 AT AN T-THATH Ajn
A1 talamm Tipm, df Ay éajlleaé oe 1é1m
tan an 5-cujrle, 7 duajl ri é le n-a rlag-
tjn onaojdeacca 50 n-vednna rj cloé
ve. Ta an c¢loé 1 3-comantujjeads
caind le ¥ejcrin an 1a anoju, 7 ca lons
A7 1-upéan ©o €Aj€ i lejy JnrY na can-
T'4151d CATT Timceall ajn.

—From O’Faherty’s Siamsa an Gheimhre,
Dublin, P. O’Briex, 46 Cuffe Street.

Saint Raphael’s Church,
Springfield, O, Dec. 24, '92,
2 éanajo dijlyr,

Cujiym ¢ujzao aon oollap ¥alajhce
mnY An UTin Yeo A yon oo pajpéan
cjoramujl le h-a5410 na bllatna reo
cuzagmm.

Ir clanca 6 ¢ualajd mé uaig, 310 sun
cua1dr cne n 5- CO5A‘b moén 11y cyméjoll
an focajl “Cum,” yejeim naé d-yusl oi
mand ¥0r, A5ur raojyym naé npad ci
buajlce 61 mOr 111 4Ny A1 3-cONYpo)-
o15ea¢t an e ! Ucéc v minic & oUd-
ajnc mé Liom ¥€éjn 1nn c-am 1, mA 1é
rin lejGeao bpejteamnay an lae ejn-
eannajs, 50 b-¥ojnj5e Oja onpajnn-

Aég, 4 Canaro ofyr, 1i §-6 a1 co54d-
¥ocal 1)n aTA A1) Ce|rs ano)T; ACT CeJre
ejle njor cabacoase 7 njor ¥éjmearn-
la--2n m-bé1d Rjakal ¥é1n 415 munein
na h-€ineann ¥a demme? Sjn § an éejrc
laranaé an oju—2AUzuy Aomursim ouU|g,
tA rajcéjor o n4Ac d-¥ejcy1d mire An
14 111, OIn ni't r]A'o ) n-A0ndacc le ééjle
mn €pynn, 16 ‘ra ocjn reo cor lejr
r1n! A3ur ca cujo mMajt ©jod 4aj5 1aé
b-rujl Aon meay AJn b€ Aca an Eeans.
Aln A o-gfnel AUzuy 510 50 d-¥ujl A ¥jor
ACA 50 maE, A rean nad, '] n-aondadéc
CA buayd---q r5anad cd mjo-ad," Asur
541 A0NDACC 1] ¥é1OIn le0 raonre ©
¥a58)l. TA 114 4 TROJ© A1 U 119 €)-

N doéc, azur A’ ©éAnAD MA54]0 TfOd
¥én !

Ao rojlirise Dja 140, A5UT 50 d-¥Or-
5A1A]53 Té 4 riijle, A fejcedl cja b'é jr
FeATn ‘5Uur JT Tajndjse oo ¥ém azuy
° €jnymn dodc.

0o ¢ana v1&-3i4y,
2tfjancin Ladbpdry O'2unéusad.

[ 21eain ojndernce, ¥reasnarseany
mujone, 2lmén, ©ov’ Fujte Béj510nal5e.
21¢ Ta ¥ajcéjor onnajnn naé d-rejcyEyd-
ean €ne raon 50 5010 Jng A4 leAt-
cnom TIUbANFAID SAcransls €1rveact
©O €jneannaisid--1mn A ronar, ni €id-
AT¥ard. Uyme 111, cA ¥A)© AzuUr bead-
jusear €ineannars Sacranars, ‘ra m-
bajle n6 1 5-cjat, 1j 5e0dra10 4 njasagl
¥é11- Tujse 4 n5e0brad ? Wi ¢jidanyad
€jneannajs 105410 njor ¥eann ©o Sac-
Tanajsd oA m-beyofr ‘ran njoéo ceuo-
na. Cajtr1d €jneannalsy Sacranas
¢laojdead rul 0o 5e0bra)o ¥éim-nja5la.
Jum aon focal--cajtrid 1A vAOINTE
o0 tujlle a5ur---a 3160aéan, ¥. 3.]

East Sound, Wash,

Cum 2. J. Uu L6¢a1n,
Fineazain an 5a0dal.

2 Sao0) 2A)6ninearatnagl,

Cujym mo burbeAdM’ mép ¢u34G
ANOJr AR Y01 A1 540‘5A]l A51ACA]r]T]
TJOT ATt Yead na bljadna Ao T©A €anc,
asur cuyyym 60c. ¢uzac ran yon Teo
A Ton bljadain ejle . DLADAI Huad
Th54A¢ Yeunman 50 nAjd A5AC.

30 h-6morag,

Rjorcano 2AJac €oéasaym.

Designing rascals make use of that class of men
who are looked upon as blunt honest half stuacs,
whom no body could dislike, to compass their ne-
farious ends. This is what the New York know-
nothing avti Irish thimble:riggers are striving to
do to disorganize Tammany Hall, and all that
pertaiog to it. But, like Whang The Miller. in
their overweening desire to con pass their end in
stantum, they have killed the Goose.! Who are
these Aundersons D ckinsons, et al, may we ask,
who seek to dictate our governmental policy ¢ The
Gael'’s sub.title page tells. One thivg is certain—
that the people are forbearing that don’t send 'his
handful of presumptions hypocerites about their
business by a vigorous action of their bootstoe.

e s . 7 B N\ oo B
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cogijayrLe 50 dpuacCAILLZL o5,
¥onn--2n Seanoujne O6jce (The Campbells are Coming

Seo comainle ©o déanyraiyn 30 buAéA]u]'élb 6354,
50 h-Ajnhe 30 'm duacajll Aca cuyinyis’ Ajn poTAD—
T615 tura cajljn oear oe F1joéo 4 rean 540lca,
2 oimujsear Ay cperoeAm v 1aé reunann an Haodajlze;
Syibdal 1éj¢e oo ' T-YA5AT, TA AR 4166111., 'ra 1-é10e,---
21y TASANT A 5nddujjedr 54¢ oune Ar e,
A)a porann ré an lanamu)y 'raq c-rean teansa Haodjlse,
2Ly méjo Véanla ATA ladanda nj r541nra)d An péjne.
Sejmn.
Oné, mo calin oear, NAC Tura Anf peurla,
2 ¢ajmcear an Haodajlze 'sur 4 ranjodar an Véanla,
j €néjzread 50 h-eus & 50 ©-Téyd Tl 'ran 5-¢ONnA,
'S4 b-FeusrAlny o0 leanyrainn & 50 nj5'éca na 5londa.

21 duacajll oear ejle, 1me)5 'r oeut) MAR A 3-CeuvNA,
T615 cajlin ©onn cuimna A spatujsear An Ha0dajlse,-—
K myroe mur m-bérd ajc) mOTAn MA0In YAO5alTa,
081D 5180 4ic) ONT ¥éjn 'sur A 10mlan oo 540lca
Fanrajd r{ a540 A consdajl ©o teaé r51amia,
A5 ojlearnuinc ©o lejnd, ©'A 654 'r ©'a dnéaza,
Vé12 11 18546, 5eanatmuil, 54n Majns-—30 164,
'Bur 1 ajnedééard cil cujnre teacc adajle cratdnona.
Sejnn.
Ono6, mo ¢arlin oonm, naé Eura an reéoa,
TA cii 541 1o¢t, A¢T cnoroa le 613e,
D1deann mo énojde tné lara le 51Ad azur ajlle,
Huajt & rrjuaimim ajp mnemy v 41n fin-5ué mo 2Aane.

Do'n duaéajll crom cjallujse, ©a n3ndd lejr An ruldjmnear,
Jr ¥eAnn oujc beasdn clampajn na jomancu)d uajzNgY,
5Ab A58 cajlfn majs A Saymic Ay €jne,
2L ladnar an Haodvailse njor blaroa na béanla ;
V&1 o0 teaé rcuabta A’y oo leaba dear cOinb,
bé1d ruajmnesr A540---1j teart6éart uajc éjnid,
61D DO djad 1é1oTI5 man deydead An 1A ¥éjle,
'Fur bé1d 1A crajpide ruajhte Ajn nurca)d oo éjme.
Sejnm.
Oné, mo ¢ajlin Majt, a tainic ar Ejne,
2L r51jodar an Faodajlse o capard le béanla
TA 00 ¢l1ad man an Ala, ©o 5nuals man an nora,
TA ceol 11 ©o 5ut a'r Jr cnjonna oo ¢6mmajnle.

2lnojy TA ©ii man Atan--cd cujlead le veunad,

TA o 5anriin A meuoi}’ A 3-cupimne 'ra 5-claonad,;

Juniy ©6 r3eulca, a ¢u15eAr Té, A n5a0%a]l5e,

Tnacc AJft A TASARC ‘T 4jn Ap Fulams 16 1 1-Ene ;

Q1A Eérdeany an c-65l4¢ 50 coldjrce yo5luym Ano-Déanla
K atn6éard 16 a Tlumne, 1i teunrard ré 'n Haodajlze;
Vé1% ré man neulc eolajr 50 ¥in 615 4 &Efne,
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215 coraInc A raoinre, le ojire, ©a ninead.
Sejnm.

Oné, mo dan Mmac, naé ©ii ceann na céjlle,

A o'F65m oo énejoearn | 1-€imnn le Ha0dajlze;

Fuain mé 50 h-65 €1l le neanc azur rlajnce,

2sur cAmuyo ¢o YArcA 'y oA m-bajmyead Ynn Ttajmce.

We take great pleasure in introducing to the readers of the Gael a new
accession to its poetic contributors in the person of Mr. Anthony Lally, the

composer of the above, of Wheeling, W. Va.—We advise our friend P. A.
Dougher to be on the look ont.

rJjSe duv. .

This soug was got from Mrs, Susaa O’Dounell, Upper C uit. by
ANTHONY J. DorHERTY, Cruit Island N, S.

21 Rojve, ©A m-bud ljom cit 1ap b'A0]djnn OUIT,

'S vear A éealsrajnn ©o leandan ©a m-bejdead ré 'sul;
Ko 1 n-2Ulbajn DA 3-CATFAID TINN AnDIU 1O '1-08,

Szeula cjynce, 4 51nAd, 1a¢ d-pjllreadmulr 50 b-poréa mé.

Haé vaoa ' neim a lejs mé léj¢e 6 '1-0é 50 ©.C] 'n-OU ?
Tnrarna 'n cylépbe 50 l2anyann ¥eyn §, mo Rojre Oub;
540t 14 h-€jnne 50 ©-cus i W8m 1, c1 3un MOR A1 YRUE,
'y man 34 snéjme ajp malajs ylébe ca mo Réjre Oubd.

DA d-rejctes Réjre Dja-Doinnars v 1 '5-e1m5 "mad,
Cnrjor Projnnrer ujnng cjmcéeall ¥a lan 4 com :

Tajnic a1 T-am Wi AR FATTal5 T ' 6-05-Fean2 oear,
'S man ©-Gé)d bans ujnng 50 meallyard ri 1 &6 AY5.

Jr aenaé a €6)0 1 'n-a0mnah ann A c6GA cuylc,

Fan rpIe 4jc], 1O MAon aoj4lca, na bolaét crujc,
21¢T An T-éjoead no-dneas ¢’ ajc) '5-corna jlajr,
Sy A1 bréasan le'n dnéus v me, mo Rojre Oubd.

Claoyd tu mjre, A dBpavas.3 'r nan bud h-a01dny DUIT,
'S 50 b-Fujl m'anam a 3eall ong, 'y ¢an Anoé 10 'q-ou,
Ko © Ea5 cu a5, Andrann me, 541 A0)Y, 541 ¢nut.d
'S 14 oean yeall onm 50 1-veanduls cu 00 dpjadna oAfh.

Tujcyyd néulca ar na rpéunda 'sur o6Increan rujl,
Tujord 'y €1mne 'yna conna cnéuna Ajn mo Rojre Oubd;
Reubyan conojn. 11jo541majl, A5ur mMOn5¥AI0 mum,

2léc le aon-Fean ¢a lej3ymra mo Rojre Oubd.

K"l & 1&1€10 1 1-€Juny v 1j dejd 50 veo ;
| Plin A mna1d €jneann, Asur r509€ M4 m-ban 65
J bud éj5ear A A1 ©éjoead 'n ©é 5eadbad ualt pos.

DA m-bejdead reirneac azam 4 tnedisresd anasa10 1A 5.
Ko cné-fFojnrce A ©'Foirneacad an ootan Aly5, [enoe,
Deanrainn cleara ajn mujn clearsny ©6 mo Réjye Dud,

'S dvéupyrainm Sojrzeul ve'n Ly¥r,0nn ©6 mo rmojlin oud,

N /{Ua néulc anny’ 74 rpéunta 1 n-ymeall Ay ¢eo,b
N
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Translation.
If you were miue, dearest, oh, how happy you’d be,
Your infant when weeping I'd soothe on my knee ;
Or if lately in Scotland I'd chanced to meet thee,
We'd surely not leave there till married we‘d be.

Long time I let pass ere my love I‘d disclose,

Ofer the mountains I‘d follow my charming dark
Rose (stream flows,

Ofer the Erne she’d leap lightly, tho‘ wide the

Like a sun-beam shining brightly is my lovely
dark Rose.

Should you see Rose on Sundays when fresh forth
she goes,

Round her waist St. Francis‘ girdle—in all hearts
love for her grows ; (ly youth,

The time came when she longed for the mild, come

1f not zheoked she‘ll begunile the whole order in
ruth,

To the fair she goes airily in apparel so fine,

Tho* she has no dowry, nor treasure, nor kine.

But a locked trunk well stored with the costliest
clothes— (pretty dark Rose.

That‘s the charm with which she won me, my

You‘ve subdued me, fair teaser,—happy may you
never be— (thee,

Long, long, has my soul, love, been yearning for

Butalas ! you have left me weak, helpless and poor,

Don‘t deceive me nor leave me till your words you
make sure.

Stars may fall from the skies, blood in streams
may be shed,

The Erne in huge waves roll o’er dark Rose’s head,

Royal crowns may be rent, and the sea decompose,

But to none will I €’er yield my darling dark Rose.

In the sky a bright star thro’ the thick mist I see,

The like‘s not in Erin, and never shall be,

Fairest flower of Irish women and of young maid-
ens gay, (ache away.

One sweet kiss from ycur lips would drive tooth-

If I had a plough that would plough ‘gainst the hill,

Or a harrow that would level the whole world at will,

I‘d do teats without number my love to disclose,

And my best prayers 1‘d offer for my winsome dark
Rose.

LarerAL.—O Rose, if you were mine, would it
not be happy for you, It is nicely I should soothe
our little child, 1f is were weeping ; Or in Scot-
and if we happened to meet yesterday or to day,
[It is] a true story, love, that we'd not return till
you‘d marry me.

Was it not & long time I gave her from yesterday
till to-nay ? Across the mouontain I myself would
follow her, my dark Rose ; The creekl of the Erne
she took in a leap (she leaped across) tho’ great the
flood, And like a sunbeam on mountain slope is
my dark Rose.

If you‘d see Rose on Sunday, and she rising(going)
forth, St. Francis’s girdle on her around, about the
middle of her form ; The time came on(i0)her when
she coveted the young man fair(2), And if a check
does not go on her (is not put on her) she will be-
witeh the whole order.

’Tis airily she goes to the fair in her quilted gown,
Without dowry at her, or worldly means, or maoun-
tain kine, But the apparel very fine (which)sh. has
in a locked chest, ‘I'hat’s the charm with . hich she

allured me, my dark Rose,

Yon’ve harassed me, you mischievous one (3), and
may it not be happy for you, (And that my soul de-
sires you, and it is not yesterday or to day), For
you have left me weak, helpless, without means,
without fortune,(4) And do not act deceit on (tow-
ards) me till you verify your words to me.

Stars will (may) fall from the sky and blood be
shed, The Erne fall in strong waves on my dark
Rose, Royal crowns will (may) be shattered, and
the sea rot, But with no man will I let my dark
Rose.

There is a star in the skies in (at) the edge of the
mist(5), The like is not in Erin, and never shall be,
Flower of Irish women and blossom of the young
maids, "Twould be a cure for the toothache, he
who'd get from you a kiss.

[f I had a plough that would plough against the
mountains, Or a harrow that would harrow the
whole world, I'd do feats on the back of (over)feats
for my dark Rose, And I‘d give a Gospel of the
Mass to my dark fledgling.

NoOTES.

1 540¢, an old Irish word, meaning a
creek, an inlet. Initsanglicised form Gwee, we have

in Donegal two examples of the use of this wordia
the place-names Gweedore and Gweebarra.

2 The “fair young man” whom Rose coveted, and
who was probably the author of this song, is said to
have been & monk. This explains the following line,
“If not checked, she'll beguile the whole order.*¢

3 4 dpavojs, vocative case of bravos,
a mischievous or wicked person, deri-
ved from the adj. vpaovaé, wicked, an-
noying,

4 cnu¢ usually means form, shape,
condition; but here it means fortune,
or dowry, same as ypné.

5 This line is explained by the person {from whom
I go! the song as meaning that lose s parents dwelt
on a high hill side, and that their home, as seen
from the glen beneath, seemed, as it were, ia the
sky, or ontlined against it. Hence iS compared to
‘‘a star in the sky, at the edge of the mist** covering
the mountain-tops.

The Irish Pennsylvanian, Pittsburgh, Pa. urges
the IrishsAmericans of that city to organize Gaslic
classes. We hope brother Flannery will be success
ful and that the Gaels of Pittsburgh will second
his laudable efforts.

The Cleveland Mugwumps, who are com
exclusively of the English and “ScotchsIrish” ele-
ments, oppose the election of Edward Murphy to
the United States Benate becanse-bhis name is Mur
phy. Mr. Murphy is a rich man and yet we nev-
er heard of him to give a cent to belp the move-
ment which is exposing the nothingness and braz-
en impudence of the class referred to, as may be
seen in the Gael's substitle page. But Mr Murphy
and his class are getting what they deserve, When
they would remain in the dirt every Tom, Dick,
and Harry should give them a puck ; and they do.

1
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‘A nation which allows her language to go to
ruin, is parting with the best half of her intellectual
independence, and testifies to her willingness to cease
to exist,”—ARoHBISHOP TRENCH,

“ The Green Isle contained, for more centuries
than one, more learning than could have been col-
lected from the rest of Europe. * * * It is not
thus rash to say that the Irish possess contempo-
rary histories of their country, written in the lang-
uage of the people, from the fifth century. Noath-
er nation of modern Europe is able to make a sim-
ilar boast”— SPALDING'S ENGLISH LITERATURE,
ArrLETON & Co., N Y.

Who are the Scoteh # A tribe of Irish Scots who
crossed over in the 6th centary, overcame the na
tives, and gave their name to the country—J Cory-
weLL, Pr, D, F. R. G. S 's Scotch History.

The Saxons Ruled in England from the 5th cen-
tury and were so rude that they had no written lan-
guage until the ]14th, whea the Franeo:Normans
formulated the English.—Spalding.

4 monthly Journal devoted to the Cultivation and
Preservation of the Irish Language and the au-
tonomy of the Irish Nation.

Published st 814 Pacific st., Brooklyn, N, Y.
M. J. LOGAN, - - . Editor snd Proprietcr

Terms of Subscription—8] a year to students, 60
cents to the public, in advance ; $1. in arrears.

Terms of Advertising—— 20 cents a line, Agate,

Entered at the Brooklyn P. O. as 2nd-class matter
Twelfth Year of Publication.

VOL 9, No. 8.  JANUARY, 1893.

Remember that the First Irish Book is given free
of charge to every new subseriber.

Bubscribers will please remember that subscrip-
tions are due in advance.

In calling the reader’s attention to the Rev. Dr-
MacNish's paper in another part of THE GAEL we
would, also, sn passant. invite him to cast his eye
on those excerpts over the harp where we note
who and what our social enemies of tosday are, as
told by their own historians.

We regret our brethren of Scotland would ally
themselves with so infirior a race as (history tells
us) the Saxon is, or seek to cut lonse from and de-
ny their parentage in the face of incon'r vertible e-
vidence of such pareutage. Why this unfilial beha-
vior of the descendants of onr childiren who ran a
cross ‘‘The Stream” with Columbeille in the 6th
century! Ah, because kneeling at a diffcrent altar
the significance of which is as far from their
gom.prebension as the movements of the heavenly

01168,

Scots of “.Alabain,” blood is thicker than water,
we appeal to you to not permit the altar at which
you kueel to ‘“‘estreat” you from your lineage, and

in an especial manner do we appeal to such learned,
liberal. and proud of their iuheritance. Scots as the
Rev. Dr. MacNish to further the cause of Gaelic u-
nification.

‘We would direct attention to the very interest-
ing Gaelic matter of this issue supplied by Messrs,
O’Leary, Lally, Doherty, the Gabhar Donn, Prof,
MacGeoghegan, Rev. Father Murphy, ete.

A WORD TO GAELS.

We consider it due to the supporters
of THE GAEL to explain to them why
it comes out irregular at times, because
of the impression which such irregula-
rity might make on the minds of the
uninitiated ; and in doing this we go
back to first principles having nothing
to conceal no personal interest to sub-
serve

As is well known, twelve years ago
the Brooklyn Philo-Celtic Society toun
ded the Gael for the purpose of report
ing its proceedings and of bringing the
Gaelic movement generally before the
Irish-American public, Its size then
was eight pages and its price was $1 a
year, Copies of the first issue were
sent to patriotic Irishmen all over and
about eighty of them sent their dollar
as their yearly subscription to it But
alter the third issue it was in debt to
the printer, and the members of the
Society determined to abandon it, Be-
ing the organizer of the movement and
our name heing before the public as its
editor, and the Society having received
the subscriptions above noted, we rep-
resented to them the discredit their ac
tions would bring to the Gaelic move-
ment, and particularly on them-elves
wko had received mouey as it were,
under false pretenses, But it was all
to no purpose

Personal pride and the honor of the
Gaelic movement prompted us to con-
tinue the Gael or refund the subscrip.
tions paid on its account ; but to con-
tinue it and to have to pay the printer
was out of the question, In this strait,
we concluded to try our hand at printg
ing and, got a copy of Watson's Ama-
teur Printer, After a few days we felt

| satisfied of our trinumph, and” that the
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cost of paper and press-work would be
no barrier to the Gael’s continuance,

Having thus verified the adage that
Where there is a will there is a way,
we proposed to the Society that if they
would give us tull right and title to the
Gael we would run it without fear of
failure. They were very glad to get
shut of it. We got the type to our of-
fice and had the eight pages set up at
the end of the month along with at-
tending to our real-estate business—
working on it some times until one
and two o’clock in the morning

Having thus become master of the si-
tuation, and having to meet the triffing
cost of paper and press-work only, we
announced that while we lived the Gael
should live; we repeated that in the
last issue,

Now, the irregularity : At the time
mentioned the Gael was only half the
size it is now and there was only hall
the work. There were only a few sub-
seribers then to write wrappers for, fold,
wrap and mail their papers: but not ha-
ving ceased to send the Gael to all who

‘originally subscribed for it, whether
they paid or not, the list has now swell-
ed to 2500, It takes five days from us
to write wrappers, fold, wrap and mail
for all these. In a word, the Gael would
take all our time, and the time we de-
vote to our private business the Gael
runs that length of time behind, And
hence the irregularity.

Had all those who receive the Gael
paid for it regularly we could employ
help to turn it out on time monthly,
and, also, train hands to continue it af-
ter we are gone to rest,

From the tacts and circumstances a-
bove detailed, would it be too much to
claim that the existence of the Gael
exhibits an amount of self-reliance, and
unselfish fidelity to the Gaelic cause
unparalleled in modern times.

But we do not claim all the credit.
It is equally due to those patriotic men
and women whose names appear from
time to time in the ‘“Sentiments of
our Subscribers.”

Of that there is
no fear while we live ; and we expect
to have the ‘million’ readers yet *
There is a small advertising journal
published in Portland, Me, and its pro

The Gael’s future.

fits ure $760,000 00 a year, Had the
Gael 500,000 of circulation it would
get advertising worth half a million a
year, and for the accumulation of a few
years of that the grandest hall in the
world could be erected for Gaelic pur-
poses in New York City ; for it was ne.
ver our intention, nor is it now, to apply
a cent of the Gael's income to any o-
ther purpose than its legitimate expen
ses and the promotion of the Gaelic
cause,

Irishmen, then, do your part as we
have been doing and before ‘94 your
million readers will be secured, and
by 1598 you can commence the erect-
ion of a Gaelic hall the like of which
the world never saw,

* Dou’t smile, reader; when old Bennet found
ed the N. Y. Herald it was half the size of the
Gael ; and he did all the work himself, writing,
=elling, fixing, etec., in a small besement in Fulton
Street.

In referring to delinquent subscribers in last is-
sue we had in view such as owe for four years and
upwards, aud of that class over $1,200 is standing
on the ebit side of their account with the Gael.
A few friends who did not owe for two years sent
us tart responses to that article, but as we made
use of the words, ‘‘considerably in arrears,” they
ought to know that the hat did not fit them. And
another remarked * If the life of the Gael depends
on no man’s subscription,” where is the use in sub
seribing for it? Our answer to the latter is.—What
he may spend on cigsrs, ete., would cover the cost
of paper and press-work for the Gael, as it was o-
riginally published, and for such a sum we would
not permit it to die ; so that our statement is fact.
And it was extracted from us by the sinister insin
uations of the Gael’s old enemies which had come
to our ears ; as, also, by some subscribers whose
tone would convey the idea that we founded the
(3ael as a business enterprise, and that it was we,
and not the cause, they complimented by their sub
scriptions,

But the ““use” in subscribing for the Gael is, to
scatter it broadcast, that the evidence of Ireland’s
ancient learning and civilization be brought to the
public view. If the Gael contain-d nothing else
but the exposure it gives on its subtitle page to the
pretensions of those who are continually ‘‘throw-
ing mud” at the Irish, it would be worth a dollar a
year to any Irishman ; nay, but the thorough Irish-
man weuld exert his energies to place a copy of it
in the hands of every citizen in the United States.

]*Turn your eye where you will and you see nothing
hut English literature—Irish, the little Gz
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2K HULLAN bREAUC,

(An leanatiuyy:)

f a0n Jn5fon aiAi A5 a1 5 T Eu3
16 A dyAtAn 50 ©-TIUDRAD TET ] 5-Cleatt
nAY ©0' Té BéANYAD buard An An 1M-
vejnc Fatac 7 4 macain  Came mo-
141 laoé ACT DO MARdAD 14D ujle Acc
An laoé aimagn ©0 €OJMéAD FAD 4 1a%-
AnC uata.

21)ayoln an ¢éjo lae ©' Feud Sea5an-
¢ YOI 7 du Bear, 00 15 16 A A5A1E T
a 1Aia 7 4% 1401410 Tpocajne 7 c6daln
An Dja 00 158011 16 A éuyo H6 JrTeac
1 o-calafy 14 drataé. “Dojn T oonuarr
onc,” an rataé na onj 5-ceann 1m4 Cn
meanmn, n4 onf mujnéal ¥aoa, nreatman of
nead, ‘c1a €uj ceA® DUIG 14D TAT D0 E10-
mAnc Annran jrceaé? Kj feavan cja
Aca It ¥eAnnt oom cfi Fluzad © ao0n
5nefm amaqn, 16 tu cun 'ran YpéIn uac-
tanars le réroeo15 2" “Hj drasain ram
A deunad,” an Sedsanaé. “Cia acu iy
yeAnn leac umanardajl cpuajd ¢olzan-
A 110 5abA7L le clojdined 1 m-buy 'ta
m-bann A ¢é1le?” “Jr yeadnn Yom," An
Seajanad, “‘umanarsdail énuard cols-
Anca man & tajtisear an na ¥41561010
lejr na leandad uajrle.” Seo éum &
¢éjle an ram 4An DeInc; njNNesvAn ball
075 e’ dall cnuald, jrlean ove'n Ano-
An T Anoan oe'n jrledn 7 oA oTlOCFAD
joécan na h-Ejneann le huaccan na iy’
€jneann v an Sedsanad T vataé na
cnf 3-ceann, na Tnf mearn, na T mujy-
eAl yADA neatan ojneaé na éeanc. Gus
Sea}4an4a¢ cono0 Eun 50 5 & Euj ré
con ejle oo éujn 50 mujnedl & “Do
¢eann of0C & PIATT 5nana,” an Seas-
Anaé. “Ha ban,” an an ratad, 7 gyuv
na© DU onj Fincinide 61, oj CA0540
ead, A1 G-rlajcin oraodescta ctd le b-
Ajr mo élujre oejre 7 mo njseaéc om’
dar amac.” “beyd oo ceann 7 140 ujle
axam,” an Sedsanac, a5 bAMT A ceany
e le 1-a ¢loydear.

2 ©-ceaét An cnatnona éun vé
540ANATSE ANY N4 cluajryd ©o éait amn
A dugy na ¢y 7 A3 bajljusad na m-b6

D0 &joMAn 14T FUT Al MAaca Cum 4 5-
cpiijdce.  Cajt 16 A ¢ujo ualajs ve 1y
ajce 5eaTA N4 clijnce 7 éuajd jrcead 7
00 Fud le h-a1r 14 cejme ; njon labajn
aon neaé ¢ujse O 1401l 54¢ 1-a01 NAC
nard addan Laojé ann. ] 5-cjonn camaj-
1jn €Ajmic A laoé 1o 6 ¢janaid jycead
7 a oudajnc leir an ni5, “CA cpyjan oeo
mm5in azam,' “Ta," an an w5 7 5eob-
A Fao ar bf Sedsanac lejy an 3-
comdnac 1y Amlad dj an oume uaral
10 A3 baT TMeAn.

2tjajoin A1 oAnA lae ©'ejnys Sedsan-
a6, D0 115 16 & 454710 7 4 laia o'Feud
ré roin 7 du tear T a5 jantajd cpoc-
ajpe 7 cobajn ajn Oja 0o t540)L Té 4
¢ujo b6 jrceac 1 o-talam na bratac.
“Dojn 7 vonuajr onc,‘ ap ¥ataé ma
cilj5 3-ceany, ma cij3 meann, na ciy3
munéal ¥aoa neatman, Dineac, cja tus
ceaD DUJT 14D TA1N DO TIOMANT ANnY-
A1 jrceac ? Wj Feaoan cla Acu |y ¥eann
oom tu Fluzad o'aon snefm amaijn no
tu ¢um 'ran rpéin uaccanals le réro-
eo5!"  “Nj drasain ran oo véanaf,
an Seadsanaé. “Cia acu 1y yeann leac
umanarzdajl énuyd colsanca 1o 5aba7l
le clojdmcyd 1 m-bun 'ra m-bAnn & ¢éjl-
e?" Jr veApn Yom.” an Sedsanaé
“umanarsdajl énuajd éolzanca man A
tajgisear An na ¥AjEéidmd leir na lean-
ba1d uajrle.” Seo cum a ¢éjle annran
AN DeInG ; nynneadAn ball bos oe't ball
cruard, {rledn oe'y) Anoan, 7 Anoan e
‘n friedn, 7 oA o-cjockad j0écAn N4 b-
€jneann le h-uaécan na h-€jneann, 1y
an Seasanaé 7 pataé na cii]s 3-ceany,
na ci13 meant), na cfiys mujnéal ¥aoa,
neafan ofneaé ba één.  Gus Seasan-
A¢ cont o0 éujn 50 slime é, uj ré con
ejle 0o Gujn 50 mujnéal &; Do deany
0T 4 BJATT 5ndna, an Sedsanaé. “Ha
bA11.¢ ap AT pataé, T cudpao ouc
cfi)3 ¥incfnjde Oy cil)3 €40540 ead,
An t-rlajcin onraordeaéta cd le h-alr
mo ¢luajre oejre 7 M0 nj5eadc 6m’ bay
amaé. “beydyo ujle Asam,” ap Sedsan-
Aé, “T oo ¢eann man o1 leo,” 45 bajnc
14 5-ceann oe le 1-a ¢lojdear.

A5 ©-ceAdt Ay cratnéna cujn vé 5404
1415 AT 14 cluarajd. ¢ajc An 4 dujy
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na cinn, 7 a3 bajjusad na m-vo, &jom-
Al 180 3ur A1 maéa éum A 5-cniijdce.
Cajt 16 A ¢ujo ualajh e Jn Ajce 5e4TA
na ciijpce ; 00 ¢uayd 1é rceac Asur ©0
Tu1d le h-ajr 14 cejne 541 rocal 4 labd-
AING ¢um Aomn neac.

Da né-5ednn na 31415 ray sun éual-
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The Western Crusader. Kanas Oity, Mo, is the
latest ventur« in Catholie journalism that has come
to our exchange table 1t isan eight:page, well-
printed weekly, full of both Catholic and secular

news. Rey. Fr. Ryan is editor and Jobn McAnpe-
ny business manager. We wish it every success,
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O’Currv’s Lectures.

ON THE
VIANUSORIPT MATERIAL oF ANOCIENT I[RisE His
TORY.

LECTURE VIL
[Delivered July 8, 1856.]

“These are the old books they had ; the book of
Cluan mac Nois a church), blessed by Saint Cia
rau, son of the Carpenter; the book of the Island
of Baints, in Loch Ribh; the book of Seanah mic
Magknusa, in Loch Erne ; the book of Cluan Ua
Maelchonaire ; book of the O’Duigenans, of Kilro-
nan © historical book of Lecan Mic Firbisigh,
which was procured them after the transcription
of the grerter part of the (work , and from which
they transcribed all the important matter they
found which they deemed necessary, and which
was not in the first books they had: for neither
the book of Cluain nor the book of the Island were
g%r’;ied) beyond the year of the age of our Lord

‘“The second, which begins with the year 1208,
was commenced this year of the age of Chris 1635
in which Father Ohristopher Ullthach (O’Dunley)
was guardian,

““T'hese are the books from which were trans-
eribed the greatest part of this work ;—the same
book of the O’Mulconrys, as far as the year 1505,
and this was the last year which it contained ; the
book of the O’Duigenans, of which we have spoken
from (the year) 900 to 1563 ; the book of Seanadh
Mic Maghnusa, which extended to the year 1532 ;
a portion of the book of Cucogry, son of Dermot,
son of Tadhg Cam O’Clerigh, from the year 128(
to [537 ; the book of the Mac Bruaideadha (Maoi-
lin og), from the year 1588 to 1602,

‘“We have seen all these books with the learned
men of whom we have spoken before, and other his-
torical works beside them. In proof of everything
which has been written above, the following per-
sons put their hand to this in the convent of Don-
egal, the tenth dsy of August, he age of Christ
being one thousand six hundred and thirty.six,

Brother Bernardine O’Olery,
Guardian of Donegal.
Brother Maurice Uiltach.
Brother Maurice Ulltach.
Brother Bonavetura O’Donnell,
Jubilate Lector,”

You will have noticed that the last signature.to
this testimonium is that of Brother Bonaventura
O'Denuell.  Up to the year 1843, this signature
was read as ““O’Donnell” only, and it is curious
that the learned and acute Charles O’Conor of Be
lanagar, should not only have so read it, but also
written that this was the counter-signature of the
O'Donnell, Prince of Donegal. The Rev Charles
O’Conor followed his grandfather in reading it in
the same way in 1825,

It was Dr Petrie that first identified (and pur-
chased, at the sale of the library of Mr Austin Qoo
per), the original volame of the second part of
the e Aunuxls, which containg this testimonium
and placed it in the library of the Royal [rish A
cademy. He immediately atterwards wrote a pa.
per, which was read before the Academy on the
16th of March, 1831, entitled ‘“Remarks on the

History and Authenticity of the Antograph’ origi-
na! of the Annals of the Four Masters, now depo-
sited in e Library of the Royal Irish Academy ”

This profound and accomplished antiquary fol.
Jowed the O’Uonors vnsuspectingly, in reading
thess signatures, and his and their reading was re-
ceived and adopted by all the Irish scholars in
Dupliun at the time, and for some seventeen years
after. However, in the year 1843, the Royal Irish
Academy did me the honour to employ me to draw
up a descriptive catalogue of their fine collection
of Irish manuscripts. For some considerable time
before this I had entertained a suspicion that O’
Donnell, Prince of Donegal, was a false reading
of the signature, for this, among other reasons,
that there was no “Q’Dcnnell,” Prince of Donegal
in existence at the time, namely, in the year 1636.
nor more than sixteen years before that period,
those titles baving become extinct when Hngh Roe
< ’Donnell, and after bim, his brotber Rory, had
received and adopted the English title of the Earl
of Tirconnell at the beginning of that century.
The first of these brothers having died in Spain in
1602, and the second having fled from Ireland in
1607, and died in Rome in 1608, and no chief hav-
ing been lawfully elected in his place, consequent
ly there was no man living in 1836 who zould with
propriety sign the name ‘‘O'Donnell” to this tes.
timoninm. And, even if there had been, it would
be an act totally unbecoming his name and house
to extend the dignity of his name only to a great
national literary work, which was compiled with-
in his own ancient principality, yet at the expense
of ove ot the chiefs of a different race and province.

Satisfied with these deductions, and seeing that
there was room for a Christian name before the
surname, when I came to describe this volume in
my catalogue I applied to the Council of the Aca-
demy, through the then secretary, Dr. Todd (now
President of the Academy), for liberty to apply a
proper preparation to the part of the vellum which
appeared blank before the name O’Donnell, and
between it and the margin of the page. The Aca-
demy complied with my request. I took the neces
sary means of reviving the ink, and in a little time
I was rewarded by the plain and clear appearance
of what bad not before been dreamt of, There sure
enough, were the name and the title of Bonaventu-
ra O'Donnell, with the worde added, Jubilate Lec-
tor.

Mr. Owen Connellan was ignorant of this read-
ing when his translation of this volume of the An-
nals was published in the year 1846. Dr. O’Don-
ovan, the able editor of the more elaborate, learn-
ed, and perfect edition of this volume, in the intro
duetion published by bim to that work in 1848, ac-
knowledged with gat sfaction the discovery I had
made, justly importaut as it seemed to him at the
time. In the recast of his introduction to the first
division of the work, as corrected for publication
in 1851, he has, however, only retained the read-
ing. omitting to refer to what [ had done, and thus
leaving uncertain at what time, under what circom
stances, and by whom, the true reading was disco-
vered, and these circnmstances I have thought it
but fair to myself here again to place on record.

In making use of the rich materials thus collect
ed O’Clery, as might be expected from his educa-
tion and position, took special care to collect from
every available source, and to put ov imperishable
record, among the great monuments of the nation,
not only the succession and obits of all the mon-
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archs, provineial kings, chiefs, and beads or distin
guished members of families, but also, as far as he
could find them, the succesion and deaths of the
bishops, abbots, superiors, superioresses, and oth-
er distinguished ecclesiastics and religious of the
countless churches, abbeys, and econvents of Ire-
lend, from the first founding of its religious sys-
tems down to the year 1611,

The work of selaction and compilation having
been finished, as we have seen, in the year 1636,
Father O’Clery, to stamp on it a character of truth
fulness and importance, carried it for inspection to
two of the most distinguished Irish scholars then
living, whose written approbation and signature
he obtained for it ; these were Flann Mac Aedha-
gan of Bally Mao Aedhagain in County of Tippe
rary, and Conor Mac Bruaideadha (or Brody) of
CillsOhaidhe and Leitir Maelain in the Couaty of
Clare. And, along with these, he procured for his
work the approbations and signatnres of Malachy
O’Kelly, Archbishop of Tuam ; Boothghalach or
Boetius Mac Aegan, Bishop : Thomas Flsmming,
Archbisbop of Dublin, Primate of Ireland ; and Fr
Roche, Bishop of Kildare ; and thus tortified with
the only approbation he deemed necessary to give
general currency and a permanent character to his
work, he committed it (in manuscript only) to the
care of time and to the affection and veneration of
his countrymen.

Upon the chronology of the Annals Dr. O’Conor
has made the following remarks in his Catalogue
of the Stowe MSS (among which is one of the or-
iginal copies of his work).

““This volume begins, like most chronicles of the
middle ages, from the Deluge, which it dates with
the Septuagint, Anono Mundi 2242 ; and ends with
the Angl> Normaa iavasion of Ireland, A.p. 1171,
« « + . . Notwithstanding these approbations,
there are some glaring faults in these annals, which
no partiality can disguise. The first, aud greatest
of all faults, relates to their system of chronology.
‘We quarrel not with their preferring the chronol-
ogy of the Septuagint to that of the Hebrew text :
great men have adopted the same system ; making
the first year of our era agree with the year of the
world 5199. Bat in applying to chronology, they
commit two faults. Dating by the Christian era,
they generally place the events four years, and
sometimes five, before the proper year of that era,
down to the year 800, when they approach nearer
to the true time; this is their greatest fault; and
it is evident, from the eclipses and corresponding
events occasionally mentioned by themselves.
From the year 800 to 1000, they differ sometimes
by three years, semetimes by two. From the year
1000,they are perfectly aceurate. Their second fault
is more excusable, because it is common to all the
annalists of the middle ages; they advance the an-
tiquities of their conntry seversl centuries higher
than their own suceession of kings and generations
by eldest sons will permit.

‘“Following the technical chronology of Coeman
they ought to have stated, in notes, the chronolo-
gy of Flaan, who preceded Cosman, and given the
Ohristian era accurately, as it agrees with the years
of the Julian period. and of the Roman Consuls
and Emperors, whom they synchronise. This is
Bede’s method, and hag been that of all the beat
chronologers, who, by adhering to it, have success
fully detemined the chronology of Europe.

““We see no reason for denying to Ireland a se-

ries of kings older than any in Europe,’ says Mr,
Pinkerton.

““The oldest Greek writers meution Albion and
Ierne as inhabited ; and Pliny says, no doubt from
the Pheenician annals, which are quoted by Festus
that the Phenicians traded with those islands in
the days of Midacritus, a thousand years before
the Christian era. But to begin the pagan histo-
ry of Ireland nearly 3000 years before that era, is
absurd ; and to make the events of the Christian
period differ, by four years, from the regular course
of that reckoning, is not excusable. This differ-
ence, however, is easily adjusted, because it is uni-
form down to the year 900, except in a very few
instances, which are corrected and restored to their
true places in the notes.

““The grand object of the Four Masters is to give
chronological dates, and, with the exception above
nothing can be more accurate. The years of foun
dations and destructions of churches and ecastles,
the obituaries of remarkable persous, the inaugn-
rations of kings, the battles of chiefs, the contests
ot clans, the ages of bards, abbots, bishops, ete.
are given with a meagre fidelity, which leaves no-
thing to be wished for but some details of manners
which are the grand desideratum in the Chronicles
of the British Islands.”

With all that Dr. O’Conor has so judiciously said
here we fully agree, A book, consisting of 1100
pages, beginning with the year of the world 2242,
aud ending with the year of our Lord’s Incernation
1615, thus covering the immense space of 4500
years of a nation’s history, must be dry and mea-

e in detailsin some, if not in all; parts of it.

nd though the learned eompilers had at their dis-
posal, or within their reach, an immense mass of his
toric details, still the circumstances under which
they wrote were 8o unfavourable that they appear
to have exercised a sound discretion, and one con-
sistent with the economy of time and of their re-
sources, when they left the details of our very ear
ly history in the safe keeping of such ancient ori-
ginal records as from remote ages preserved them,
and collected as mush asthey could make room for
of the events of mure modern times, and partien
larly of the eventful times in which they lived them
selves. This was nataral; and it must have app-
eared to them that the national history, as written
of old, and then still amply preserved, was in less
danger of being quite lost or questioned than that
more modern history which approached more near
ly to their own era, till at last it became conver-
sant with facts of which they were themselves wit
nesses, and many of the actors in which were
sonally known to them ; and so they thickened the
records so much, I believe, as they possibly could
in the twellth, thirteenth, fourteenth, and fifteenth
and particlarly in the sixteenth and seventeenth

centuries.
(To be continued. )
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OBITUARY.

David ()’Keeffe, oue of the oldest and best Gae
lic scholars in America, died at his daughter’s resi
dence in this city, last month.

Also, M. J. Hogan of Tobyhanna, Pa. an olq
subscriber, died some time ago, his father religions
ly transmitting his indebtedness to the Gael.

Died also, on December 15, of pneumonia, after
five days’ sickoess, Mary M., the aldest daughter
of the editor of this journal, in whose demise Tagp
GAEL has lost a true friend.

May they all be wafted to the Kingdom of Glory,

-



THE SENTIMENTS of our SUBSORIBERS

Oal—8an Francisco, Capt. J. Egan, M. Kerr-
Conu—New Haven, Jas. P Landers, Mrs. B.
Leddy, Mr Landers—New London, Frank Marek.

Ill—OChicago, P 8 Mulhearn. T Cullinane.

Kan—Liocoln Centre, G Downey, E Dillon,
per Mr Downey.

Mass—Boston, J Sullivan, ; M Gerham, per
Miss B Moloney.

Mo—Kan, City, M Kilroy, J. Kilroy, per P Me
Eniry—St. Joseph, John H Flynn, Wm Loftus—
St. Louis. J Henaghan.

Minn—Merriam Park, P H Barrett.

Mont—Glendive, J Sallivan.

Neb—Omaha M E Welsh, P E Sullivan, per
Ed Carey (These were overlooked in last issue).

N Y—Auburn, Peter Mee, M Moore, per Mr
Mee—City, T Young ; P Waters, T Driscoll, per
T Erley. Brooklyn,

0—Cleveland, John J Burke—Springfield, Rev
Martin L Murphyv.

Pa—Phils, D Gallagher, J Gallagher, per D
Gallagher. Mr Gullagher sends the Gael $10. for
self and friends ; he is in the furniture business at
43 8 2nd 8t., and Phila. Gaels ought to send him
all the business they can, resting assured that a
man of his proud, patriotie, spirit will be equally
proud and upright in his dealings ; Miss Mary
Mahoney —Pittsburgh, Thos. J Madigan—Toby-
hanna, E T Monahan, J Hogan.

Wash—East S)und, Prof. R. MacGeoghegan.

W Va—Grafton, Rev. Robert Keleher—Wheel-
ing, Anthony Lally, N Mead, per Mr Lally.
Ireland.—

Cork—Ballynora, M O’Brien.

Donegal—Cruit Island N, 8., A, J. Doherty.—
Stranorlar, Rev. Chas, McGlinn, per D Gallagher
Philadelphia, Pa.

Down—Kileliet, Rev. D. B. Muleahy, P, P.,
M. R. L. A.

Dablin—City, J Leonard, per Miss M A Kee-
gaa, Brooklyn, N Y.

Mayo—Lahardane, Rev. D O’Donohue—Dar-
lough, R. McCarrick, both per A Lally, Wheeling
W Va.

Waterford—Kilkeeay, Edmond Muleahy, per
Rev. D. B. Muleahy, Kilelief, Co. Down.

When 100,000 of Erin’s children are imbued with"

the spirit animating those who hold a title deed to
this “S8entiments’” column, then she may prepare
for the resumption of her ancient autonomy. The
hypocrites who pose as Irish Natoinalists— wear
the British badge, and spoonsfeed the enemy, will
never command respect ; and England will never
give Irish autonomy only in deference to the will of
a self-respecting people. Gladstone is on the brink
of the grave ; Salisbury sends his minions to Ire-
land to foment ‘‘crime,” and, good by Home Rule.

Gaels, work this coming year to swell your ranks
and induee your rich acquaintances to make be.
quests when dying (or better still while living) for
the building of a aaelic Hall in N Y City.—That
is what would bring eredit to the Gaelic Race.

In last issue we chided the zaelic
Society of New York for not publish-

ing somekind of a Faelic journal. Irish
men express surprise that there are
no weekly or monthly 7zaelic papers
published in Dublin, Why ? There
are treble as many Irishmen in New
York City, and twenty times as many
Irish-speaking persons, as there are in
the City of Dublin: Why have not
they even a quarterly ? Because, leav
ing patriotism aside, they have not a
streak of National shame in them. The
existence of the 540241, and the cir-
cumstances attending its existence as
is related on another page, authorises
us to speak boldly on this matter, and
we do. And, being armed with that
authority, we declare that an ordinary
ferry boat could®carry the nationalists
in the half million Irishmen of New
York City; and we judge them by
their actions, Thousands of these go
on platforms, shout for and contribute
to ““Irish” movements but all this is
for political effect. And in this, too,
they fail, for no sooner is any of them
named for a prominent office than he
is hounded by hoodlums. ||

| As the Oleveland hoodlums are hounding Mr.
Edward Murphy in his candidature for United
States Senatorship—their head, Grover Cleveland,
insensible to the amenities of the honorable office
to which he aspires (we hope the Electors will se-
lect some sunitable man, such as Mr. Blaine, as it is
their privilege to do so) heading the gang, proclai-
ming that Mr. Murphy was not fit for the office.
Now it is a fact that Mr. Murphy is far ahead of
Grover Cleveland in education, intelligence, and
social standing, but the latter has a powerful press
at his back, a thing which the Marphies have, to
their own injury, failed to provide, in the language
which, of itself, would proclaim their social supe-
riority. Out of 1,400,000 voters in this State Cleve-
land polled only 650,000, so that he cannot speak

for only a minority of her citizens, whereas Hill
and Mnrphy are the choice of the majority.

A number of friends ask why we send the Gael
to those who do not pay for it regularly. Our an-
gwer is : We believe that all who subscribed to the
Gael at any time are patriotic—nay, that they con
stitute the sumstotal of Irish patriotism—but that
its off and on irregnlarissue (not knowing the real
cause) discouraged them—the general public being
always suspicious of the stability of new ventures,
particularly such venture as the Gael whose natu-
ral constituency (Gaelic readers) seemed to be so
few, and when they should be made aware of our
persevering exertions in maintaining it (and

_that it would be maintained), there would be a

sufficiency of them who would accentuate their
appreciation and approbation of such exertions by
generous and substantial support. Of this we are
still sanguine,
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Wheu the Gael was first issued there were, per-
haps, not more than one hundred persons in Ame-
rica able to read it—there are over a thousand to-
day; and the man who supports a paper that he
is not able to read (to advance the cause) is a true
patriot, indeed. Also, we wish to keep up the cir
culation in view of the thousands of children now
learning a literary knowledge of the language in
the Irish national schools, who will in a few years
be its support. We are getting some of them al-
ready.

THE ARYAN ORIGIN
of The Irish Race
By the late
V. Rev. U. J. CaNox Bourkg, P, P,

Some few dozen copies of this work are for sale
by Mr. P. Hanbury, No. 17 E. 105th street, New
York City, priee, free by mail, $2. This is the best
work ever published on the Irish race and lang-
uage, and (aels shounld secure a copy of it, for $20
may not be able to buy one in the near future.

REAL ESTATE
I negotiate sales in every State of the Union.

City and Suburban Property, Houses & Lots,
Btores, etc. always on hand for Sale & Exchange.
200 lots in the 8th Ward suitable for builders, sin-
gly orin plots ; valuable Corner Lots, ete.

An excellent farm fully stocked, with dwelling
and out-offices, 176 acres, in Sullivan, Co. N, Y.

I want an offer for a 40 acre piece of land bord-
ering on Liake Michigan ; five or six acres are clear
and the balance woodland. This is a grand site
for a summer residence, being only a few miles
from St. James, Maniton county, Mich.

Also, a 162 acre farm in the same location, 80 a-
cres being fenced in and under hay, producing this
year $400 worth ; 20 acres wood ; there is a good
log barn and a frame dwelling on it ; a saw-mill and
a store along-side it, and a shoolhouse within 20
rods of the dwelling. The Catholic church is three
miles distant. I shall sell the whole for $1,800 ; this
is a chauce ; age of owner reason for selling.

Being in communication with the Railway Com-
panies I am in a position to negotiate the Sale of
Lands bordering on said railways in All the States
of the Union. These lands are desirable because
of their proximity to the Railways, and the title is
perfect, coming directly from the Railway Compa-
nies. I can sell in lots or plots from 100 to
500,000 acres.

BATES of COMMISSION:—

Letting & Collecting suveesessececes ¥ per cenk,
Sales—City Property,—When the

Consideration exceeds $£2.500, seecss 1 e
Oountry Property seceeceestcoscess  2.50 3 6

Bouthern & Western Property seees. & Pl 08

#eB. No Sales negotiated at this office ander $25¢
In small sales where the consideration does not a~
mount to two thousand (2.000) dollars the papers
will be furnished gratis by tke office.
M. J. Logan
Real Estate & Insurance
roker,
j 814 Pacific st. Brooklyn
- Norary Pusnio and Commissioner of DEEDS.
[ Loane N gotiated y

The Gael can now be bought off the news stand
for 5 cents in the following places.—

J F Oouroy, 167 Main St. Hartford, Conn.

D P Dunne, Main 8t, Williamantie, do.

G F Connors, 404 Main St. Bridgeport, Conn,

Mrs D llon, E Main St. Waterbury, Conn.

Mrs Bergen, 8 Main St. do. do.

M McEvilly, Wilmington, Del.

Mr Calligan, 23 Park Row, N Y City.

W Haurahan, 8¢ Weybasset, st. Porvidence R I

J H J Reilley, 413 High st. do.

J N Palmer, P O Building, Tomah, Wis,

M J Geraghty, 432 West 12th st. Chicago, Il

J Dallaghan, 253 Wabash Av. do

H Radzinski, 283 N & 2863 Archer Av. do

H Connelly, Cohoes, N Y.

Wm MeNab, do.

Frank 8immons, Springfield, TI1.

Mrs Woods, Jacksonville, do,

Mr Gorman, Joliet, do.

For the Gaelic Journal send 60 cents to the Rev
Eugene O‘Growney, Maynooth co. Kildare, Ireland

O'Faherty' Sjamra an Beyinyd, re-
viewed in last §aoval, is for sale by
Mr P. O'Brien, 46 Cuffe St. Dublin.
The price in cloth is 2s: in wrapper,
1s 6d.

F. M’COSKER,
PLUMBER, STEAM & GAS FITTING & FIX-
TURES.

pa All our Work Warranted,
St., Francis’ St, Oor, of Jackson, Mobile Als,

T F. WYNNE,
PAPER STOOK,

13 & 15 Columbia St. Brooklyn,

MAGAZINES
DONAHOE’'S MAGAZINE, Devoted to the Irish
Raceé at Home and Abroad.—Address,
Patrick Denohue, Boston, Mass.

Scientific American
Agency for

CAVEATS,
TRADE MARKS,
DESICN PATENTS,
COPYRICHTS, etc.

For information and free Handbook write to
MUNN & CO., 361 BROADWAY, NEW YORK.
Oldest bureau for securing patents in America.
Every patent taken out by us is brought before
the public by a notice given free of charge in the

Scientific Qmerica

lation of any fic paper in th
world. Splendidly illustrated. No intel

man should be without it. Weekl a
%ﬂ $L50 six months. Address M
BLISHERS, 361 Broadway, New York City.




